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Matthew 5:33



 is the temporal adverb PALIN, meaning “Again” plus the second person plural aorist active indicative of the verb AKOUW, which means “to hear.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that Jesus’ audience has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Again you have heard”
 is the conjunction HOTI, used after verbs of hearing to introduce the content of that hearing.  It is translated “that.”  Then we have the third person singular aorist passive indicative from the verb EIPON, which means “to be said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the subject receives the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect object from the masculine plural article and adjective ARCHAIOS, meaning “to the ancients.”

“that it was said to the ancients,”
 is the strong negative OUK, meaning “not” plus the second person singular future active indicative of the verb EPIORKEW, which means “to swear falsely; to perjure oneself; or to break one’s oath.”
  Both meanings are possible here, but the use of the word HORKOS, meaning ‘oath’ in the next clause, is decisive for the meaning ‘to break one’s oath’. 


The future tense is a predictive future, which affirms what must not take place.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “shall.”


The active voice indicates that a person is expected to not produce the action of breaking their oath.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

““You shall not break your oath,”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning after a negative “instead; but rather.”  With this we have the second person singular future active indicative from the verb APODIDWMI, which means “to fulfill.”
  The morphology is the same as the previous verb.  Then we have the dative of indirect object from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “to the Lord.”  Finally, we have the accusative direct object from the masculine plural article and noun HORKOS with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your oaths.”

“but rather you shall fulfill your oaths to the Lord.””
Mt 5:33 corrected translation
“Again you have heard that it was said to the ancients, “You shall not break your oath, but rather you shall fulfill your oaths to the Lord.””
Explanation:
1.  “Again you have heard”

a.  Jesus again addresses His disciples and the crowds with a statement regarding a teaching from the Mosaic Law, which they have heard taught in their synagogues by Rabbis and by Levitical priests, and by scribes, Pharisees and Sadducees.


b.  Three Old Testament passages contain this saying which follows:



(1)  Lev 19:12, “You shall not swear falsely by My name, so as to profane the name of your God; I am the Lord.”



(2)  Num 30:2, “If a man makes a vow to the Lord, or takes an oath to bind himself with a binding obligation, he shall not violate his word; he shall do according to all that proceeds out of his mouth.”



(3)  Dt 23:21-23, “When you make a vow to the Lord your God, you shall not delay to pay it; for it would be sin in you, and the Lord your God will surely require it of you.  However, if you refrain from vowing, it would not be sin in you.  You shall be careful to perform what goes out from your lips, just as you have voluntarily vowed to the Lord your God, what you have promised.”

2.  “that it was said to the ancients,”

a.  As before this teaching from the Law was taught to the Exodus generation and to the second generation after them.  These are the Jews referred to as ‘the ancients’.


b.  The first generation of Jews were the generation that came out of the slavery in Egypt.  The second generation were their children, who wandered for forty years in the desert and heard the second reading of the Law by Moses (Deuteronomy).

3.  ““You shall not break your oath,”

a.  Jesus then quotes and paraphrases the teaching of this portion of the Law.  It is a command given in the future tense, which makes it applicable to all future generations of Jews required to live under this Law until it is rescinded (which does not occur during the millennial kingdom of our Lord).


b.  The positive statement of the command is that a person must keep the promises they make.  If you make a promise, you keep it.  If you give your word, make a promise, that you will do something.  Then you do all in your power to keep that promise.  The negative statement of this law is that you shall not break your promises or anything you swear to.  For example, if you swear to tell the truth, the whole truth, and nothing but the truth, then you do so.  If you promise to love, cherish, honor and respect your spouse till death do you part, then you do so.


c.  Under abnormal circumstances may we deliberately lie.  Are there exceptions?  Yes.  For example, you are a captured prisoner of war.  Do you lie to the enemy about battle plans, troop locations, and other vital information?  Yes, of course you do.  For example, you are a Christian in a country, where being a Christian is a crime punishable by death.  Do you tell the arresting authorities where other Christians are living or hiding?  No, you lie or say nothing to protect them.  In war, the nation is protected by a bodyguard of lies.  However, Jesus is not dealing with abnormal circumstances in life, but normal, everyday circumstances like promising to pay back a loan.

4.  “but rather you shall fulfill your oaths to the Lord.””

a.  Instead of not keeping one’s oaths and promises, the Lord expects us to fulfill our oaths and promises as if we had made them directly to Him.  The phrase “to the Lord” means that whenever we give our word to someone else about something, we are treat that person as if we had given our word to the Lord Jesus Christ personally.  We cannot use the excuse that since they are a sinner, or corrupt, or dishonest, or whatever excuse we want to make, that does not free us from our obligation to keep our word.  Even when cheated by the ‘fine print’, we are expected to keep our word.


b.  Keeping one’s word is a critical issue in the angelic conflict, because God has promised to keep His word about eternal salvation, eternal life, and eternal security.  Satan has accused God of being a liar and has spent his time throughout history slandering the integrity and honesty of God.  Satan used the scribes and Pharisees as his mouthpiece throughout our Lord’s public ministry to accuse Him of being a liar about the fact He was the Messiah.


c.  Therefore, because the resolution of the angelic conflict hangs on God keeping His word, and we are the ‘sons of God’, He expects us to represent Him perfectly in the matter of keeping our oaths, our promises, and our word.  This principle clearly applied to the people listening to Jesus at that moment, and to believers throughout the Church Age and during His millennial reign on earth.  One thing all believers must do during the thousand year millennial kingdom is fulfilling their oaths and promises.

5.  Commentators’ comments.


a.  “This is not the sin of ‘cursing,’ but the sin of using oaths to affirm that what is said is true.  The Pharisees used all kinds of tricks to sidestep the truth, and oaths were among them.  They would avoid using the holy name of God, but they would come close by using the city of Jerusalem, heaven, earth, or some part of the body.”


b.  “Jesus binds His disciples to the underlying spirit of that law and teaches that every statement is to be absolutely true.  Believers should never give occasion for a shadow of a doubt to cross their statements.  Any oath sworn is an oath before God and must be kept.”


c.  “The two clauses summarize Old Testament teaching rather than quote it explicitly.  The Old Testament prohibited both false oaths and unfulfilled oaths or vows.”


d.  “Again leads into the next subject.  The term is used to connect similar items such as a series of quotations from Scripture (here) or a series of parables.  The command not to break an oath is not given in exactly the words of the Old Testament, but words very similar to them are to be found (Lev 19:12; Num 30:2; Dt 23:21; Ps 50:14; Zech 8:17).  In any case Jesus is giving us the way in which Scripture was understood.  The use of both the negative (“You shall not break your oath”) and the positive (“you shall keep your oaths”) gives emphasis to the importance of respecting sworn testimony.  It is true that promises must be kept, but at this point Jesus is speaking of sworn testimony.  An oath is a solemn statement (not necessarily a promise or a vow) affirmed to be true before God.  When anyone invokes the deity, the truth must be spoken.”
  Morris limits the application to making an oath in court.  This is the kind of application the Pharisees would make.  I think Jesus expects more of us than just being truthful in court.
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